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A kisipar veszedelme és védelme.
A gyári ipar nagyobb arányú fellen­

dülése valóságos veszedelmet jelent a 
kézműipar egynémely ágára, nevezetesen 
azon iparágakra, melyeknek produktumait 
gyári utón is elő lebet állítani. Van ugyanis 
a gyáriparnak kétféle csoportja. Az egyik 
technikai és technológiai utón produkálja 
azokat a gyáripari termékeket, melyek 
csakis ezen az utón állíthatók elő, tehát 
ezt a gyári munkát a kézművesség nem 
pótolhatja, nem helyettesítheti, a másik 
csoportra pedig azt mondhatni, hogy az 
az egyes kézműiparnak nagyarányú, de 
slendrián rendszere, mely kiragadja az 
egyes ember kezéből a szerszámot, a 
kenyeret és nem is tanult iparosokat, 
hanem csak az iparczikk egyes részeinek 
előállításában kiképzett szakmunkásokat 
foglalkoztat nagy tömegben, sablon szerint 
s termékei is a slendrián munkának meg­
felelőig rosszak, s olcsósága következté­
ben leszorítja a piaczról a drágább, de a 
tisztességes s igy sokkal értékesebb kéz­
műipari termékeket.

Hisz napról-napra látjuk, mint sem­
misítenek meg egyes iparágakat tökélete­
sen valami tőkepénzes gyári spekulácziói 
s hogy mint mennek lassankint tönkre 
kézmüiparosaink, mely pedig nemzetgaz­

dasági szempontból nem lehet reánk nézve 
közönyös.

A középbirtokos osztály már úgyis 
tönkrement, a kisbirtokosok el vannak 
adósodva és görnyednek a sok adó és a 
minden évben meg-megujuló elemi csa­
pások súlya alatt. Kézmüiparosaink egy 
nagy részét, nevezetesen: asztalosokat, 
czipészeket, szabókat, kötélgyártókat stb. 
elnyomják a nagy tőkével dolgozó gyáro­
sok; fejünktől a talpunkig egészen gyári 
termékekbe vagyunk öltöztetve, szobabú­
toraink mind gyárból kerültek ki. Pedig 
a felsorolt iparágak termékei mindannyian 
jobban megfelelhetnek rendeltetésüknek, 
ha a kézmüiparos kezéből kerültek ki, 
mintha gyári utón lettek előállítva. A 
kézmüiparos minden darabra több időt 
fordíthat, minden iparczikket különös gon­
dozásban részesíthet, mert ismeri megren­
delőit, ezek meg viszont őt, s igyekszik 
azoknak igényeit kiszolgálni, megelégedé­
süket kiérdemelni, mert csak igy érheti 
el, hogy üzlete virágzó és jövedelmező 
legyen.

A gyáripar produktumait pedig im­
portálják a szomszéd országokba is, a 
gyáros ismeri ugyan megredelőit, — a 
viszonteladókat — de nem ismeri a fo­
gyasztókat, s igy kisebb gondja is nagyobb 
annál, hogy gyártmányaival meglegyenek

elégedve, a fő az, hogy fogyjon. Ha rossz 
is a gyártmány, de fogy, mert olcsóbb, 
mint a kézmüiparos munkája.

És a magyar gyáriparnak az a leg­
nagyobb betegsége, hogy éppen azok az 
iparczikkek készülnek gyári utón, melyek 
előbb a kézmüiparos kezéből kerültek ki. 
Teszem föl aczélgvár, gyapjúszövet gyár, 
gépgyár termékeit kénytelenek vagyunk 

! mind külföldről hozatni, pedig vasbányáink 
■ elegendő vasat produkálnak, a magyar 

gyapjú a legjobb, mégis az angol gyapjú­
szövet a legfinomabb és igy tovább.

A »Turul* czipőgyár létesítése alkal­
mával és azon túl is valóságos vészkiál­
tásokat hallattak a czipész iparosok. Erre 
azonban nem reagált sem a kormány, 
sem a társadalom, mig aztán legnagyobb 
megbotránkozására minden igaz magyar 
embernek, ki nem sült, hogy az a czég, 
mely egy ősi, történelmi nevezetességű 
madarat rajzoltatott czégtáblájára, idegen­
ből importált gyártmányokkal árasztja el 
Magyarországot, a »Turul« madár orszá­
gát, s teszi tönkre a magyar kisiparost 
azzal, hogy a pénzünket a németnek 
adja. Ez az esemény nagyon jellemző 

I színben tüntetheti föl különösen a külföld 
előtt a mi együgyü merkantill-gondolko- 
dásunkat.

Különben ezen az ulon ment és talán

A „ityitraiőlgyi Lap" eredeti tárczfr
Az írógép.

— Irta : Helman Jenő. —
Tehát ilyet is teremtett már a népművé­

szet, s az írógép nagyon beválik. Alkalmazást 
nyer háznál, családnál, s nemsokára elérkezik 
majd az idő, midőn a leveleket nem fogják 
már Írni, hanem kikopogni.

Az ilyen egyforma, szimmetrikus, néma 
betűkből álló levél reám oly benyomást tesz, 
mint a mindenben megegyező lánczszcmcknck 
végtelen sorozata; nincs azokban élet, mozgás, 
az semmi egyébb mint szimmetria, pusztán 
pedáns szimmétria.

A szem talán gyönyörködhetik, midőn 
végtelen sorát szemléli az ilyen betüseregnek, 
de az esthetikai érzék hidegen fog elfordulni 
az írógéptől s a ki szívre, érzékre hatni akar, 
az bizonyára az irótolhoz fog fordulni, ha ér­
zelmeit — szavakba kívánja önteni.

A szabó intő levele, az ügyvéd fizetési felhí­
vása, a kereskedő ajánlata, a vizsgálóbíró idézése, 
igen, ilyen dolognak az irógében való előállí­
tása ezéiszertl lehet ; de ahol magasabb, szen­
teld) bensőbb hangoknak van helye, ott nem 
helyes az Írógép alkalmazása.

Nem képzelhetem például, hogy szeretett

atyám levelei az írógépen előállítva, oly ha­
tást tehetnének reám, mint most, midőn ál­
dott kezének kedves vonásaival találkozom. 
Már magában véve az a tudat, hogy az atya 
az íróasztalnál ülve, ott egy órát egyedül 
nekem áldozott, már ez a tudat is hatást tesz 
reám leveleinek felbontásánál. Ls azután kéz­
iratának minden vonásairól előtör apaszivének 
végtelen szeretete : érzem örömtől áradó szív­
verését, a mclylyel dicsér, ha azt kiérdemiem, 
feltalálom szeretetteljes aggodalmát, midőn 
figyelmeztetőt, int, oktat; kéziratában viszsza- 
tükrözödve látom a fájdalmat, a gondot, ha 
olyanok emésztik; ezen kéziratból kisugárzam 
látom, az örömet, ha ilyen mozgatja; minden 
lélekzetvételt, melyet használ minden gondo­
latcsere, mely agyában átezikázik, minden 
érzés, mely megragadja: mindezt visszatük- 
rüztetvc látom kezének vonásaiban. Szóval, 
kedves atyámnak kézvonásai szentek előttem, 
s áhítattól áthatva élvezem remek sorait, mert 
a szavak közvetlenül a szívből ömlöttek a tollba 
és minden kézvonása lelki szemem elé vará­
zsolja az atyát, a mint él és cselekszik: enyhe, 
elnéző, jó gyermekeim iránt, igazságos, szigorú 
hibámmal szemben ; de mindig áthatva áldo­
zatkészségtől és ön leiáldozástól, telve szívvel, 
érzéssel, ha gyermekeiről van szó.

Milyen irógépirás lenne képes bennem 
azon benyomást felébreszteni, melyet drága 
atyámnak kézvonásai bennem elketlenck, éb­
ren tartanak.

És a drága anya f Rövidebben szól, mint 
az atya, mert az betölti a levélpapiros első 
három oldalát, s igy az ő anyai szivét csak az 
utolsó oldalon öntheti ki; de hát rám nézve 
szükséges, nélkülözhetetlen, hogy áldott kezé­
től származó azt a kevés vonást is megkapjam, 
ezek mint az anyai ajkról elhangzó áldás ér­
nek. Kézvonásai ugyanis határt nem ismerő 
anyaszeret étének képezik tükrét, mely szeletet 
oly mély, hogy nem erünk le annak fenekei c 
s oly magas, hogy meg sem mérhető és mely­
nek átméretét csak az anyai szív foglalhatja 
magában.

Rendszerint csak prózai dolgokról ir : óva 
int, öltözködjem téliesen, ha hideg van, em­
lékezetembe juttatja: óvakodjam a nedveségtől, 
vigyázzak egészségemre stb. s mégis milyen 
gyönyört, élvezetet, csábot találok ezen hét­
köznapi utasításokban ; mily plasztikusan dom­
borodik ki drága anyám félő, remegő, óvakodó, 
sejtő, retnénylő szive 1

Milyen írógép lenne képes mechanikailag 
előállított betűinek ilyen jelentőséget, érzést 
kölcsönözni ?
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fog tönkremenni nálunk tökéletesen a 
kisiparos osztály, ha a kormány idejeko­
rán nem gondoskodik, hogy az az osztály, 
mely hajdan a második országíentartó erő 
volt, kellő és okos védelemben részesül­
jön úgy itthon, mint a külfölddel szemben.

Gondolom, hogy a kisiparosoknak 
általam leirt eminens baját nem csak én 
érzem, megérezték azt már többen olya­
nok. kik társadalmilag kimagaslónak, s a 
kik igy többet is tehetnek és tehetnének 
a kisiparosok védelme érdekében. Hc>/e- 
diis Sándorné által megindított s a magyar 
ipar pártolását czélzó mozgalommal is 
ezt akarták részben elérni, de sokat nem 
lendítettek rajta, mert az is, mint sok más, 
csak az az ismeretes »magyar szalma- 
láng« volt. Fehérvári/ miniszternek július 
hóban az iparkamarákhoz küldött leirata 
már a jövendő idők kedvező jele, mert 
ő már nem egy vállalkozónak adja a 
katonai ruhák elkészítését, hanem fölszól- 
litja a kisiparosokat is, hogy a mennyi­
ben hajlandók a katonaság részére szük­
séges ruhák szállításában részt venni, 
tegyék meg ajánlataikat.

Fehérváry ezen intézkedésével fölis­
merte kézműiparunk eminens baját, mert 
belátta azt, hogy ha az ilyen szállításokat 
a gyárosok monopolizálják, akkor a kéz- 
müiparosság tönkre fog menni, az adóké­
pesség csökkenni fog s az ország fogja 
látni a legnagyobb kárát.

Ám fejlesztessék gyári iparunk, a szó 
valódi értelmében vett gyáripar — de ne 
a kézművesség rovására, s kormányunk, 
mely jelenleg programmjába vette az ag­
rár-érdekek istápolását, vegye védelmébe 
a kisiparosokat is és haladjon azon az 
utón, melyen Fehérváry miniszter elin­
dult. Mert a földművelést az iparral pár­
huzamosan kell fejleszteni, mert külön- 
külön nem, de együttesen gazdaggá tehetik 
az országot. Hisz’ hazánk minden nyers- 
terménynyel meg van áldva, csak föl kell 
tudni használni azt.

Snalay Pál.

És nem tűnnék határozott tiszteletien- , 
ségnek, nem vétkezném a szülők iránti köte­
les tisztelet és gyermeki odaadás ellen, ha szü­
leimnek kedves leveleire az Írógéppel vála­
szolnék? és nem gyengülnének, vagy épen nem 
sülyednénck le tettetéssé, színleléssé, gyermeki 
szeretetem és köszönetnyilvánításom tolmá­
csolásai ?

Es képzelje csal. el az ember az Írógé­
pen előállítva a vőlegény é.s menyasszony 
levelét! A menyasszony az ilyenformán mek- 
hanikai utón papírra vetett betűkből alkotott 
szavakat megtalálná ugyan, azonban fognak-e 
e szavak élettől, lélektől, bensőségtől és meleg­
ségtől sugárzani ? Vájjon tog-e ezen levelekben 
olyan támpontokat találni a mennyasszony, 
melyekből az iró egyéniségére következtethet? 
Vájjon fogják-e az ilyen levelek az iró iránti 
odaadást felkelthetni, erősíthetni, növelhetni. 
És a mennyasszony, ki a helyett, hogy a toll 
hoz fogna, válaszát szintén az Írógépen ko­
pogja le, rányomhatja-e majd ezen egyöntetű 
betűkre nőiességének, szendeségének, benső- 
ségének, szeretetreméltóságának bélyegét ? Váj­
jon magokban fogják-e rejteni ezen levelek a 
szeretetnek és odaadásnak azt a kincsét, mcly- 
lyel az írónő rendelkezik? — Nem! .... 
menyasszony és vőlegény nem alkalmazzák, 
nem alkalmazhatják, nem szabad, hogy alkal­
mazzák az Írógépet. Áldozatul esnék levélvál­
tásuk egész édene; az Írógép utján cszkőzlött 
levélváltás csak clhidegitően, elidegenítőén hatna

„Burza ur czikke.“
A ,,rVayy-Tápot csány és Vidéke“ czimü 

helyi lap múlt heti számában fent idézett czim 
alatt ream vonatkoztatva egy csomó valótlan­
ság jelent meg, melylyel nevezett lap szerkesz­
tője szeretné magát tisztára mosni, de hát régi 
közmondás, hogy „Hiába fürdik a csóka, nem 

\ lesz hattyú belőle.“ A ki a „Nagy-Tapolcsány 
i és Vidéke“ harczi taktikáját figyelemmel ki- 
: sérte, az megfogja tudni állapítani az igazsá- 
I got, nevezetesen azt, hogy ki kereste a szemé- 
i lyeskedést. Én nem támadtam sem Zhorella 

urat, sein mást a személyében, csak méltó 
megbotránkozásomnak adtam kifejezést afölött, 
hogy Zhorella ur az én toliammal durván és 
Ízléstelenül támadott és csempészte be kézira­
tomba az ő szótárának minden képzelhető vad­
virágos kifejezéseit.

A „Nyitravölgyi Lap“ 35. számában figyel­
meztették Zhorella urat. hogy talán már fönt 
képzeli magát az Olympus tetején s ennek da­
czára még mindig azt hiszi, hogy Jupiter nyi­
lait van hivatva leröpiteni onnét a gyarló földi 
halandók közé.

Valótlan állításait ime sorra le fogom 
czáfolni.

Zhorella uram azt állítja, hogy én mint 
szívességet kértem tőle azt, hogy közölje czik- 
kemet. Hát ez egyszerűen nem igaz I Ön járt 
nálam az irodában, figyelmeztetett a „Nyitra- 
völgyi Lap“-ban megjelent nyolezsoros kis 
közleményre, az „Ázsiai ál!apotok“-ra és ön kért 
enyém fel, (Ahá ! egészen ugv kezdődött, mint a 
privigyei háborúság szeri'.) hogy Írjak erre vonat­
kozólag egy ezikket. Mert önnek az a mániája, 
mindenkitől ezikkeket kérni. Azt hiszem, hogy 
az én szavahilletőségem ér annyit mások előtt, 
mint Zhorella űré, de ha éppen kell, tanukra 
is hivatkozhatom.

Zhorella ur engem a „város pennájának“ 
gúnyolt. Igen, nekem hivatásom a város penná­
jának lenni, de önben egy csepp hivatás sincs 
arra nézve, hogy egy lap pennája legyen s ezt 
be is bizonyította mostanában kézzelfoghatóan.

Zhorella ur ezt Írja : „ . . . S bár lapunk 
29-iki számától sikerült czikke közlését elhá­

rítanom a következő héten kénytelen voltam 
engedni.“ Itt ,már egyenes hazugságon lehet 
rajta csípni Zhorella uramat. Ugyanis lapjának 
28. száma julius 7-én, 29-ik száma pedig 14-én 
jelent meg, én pedig július 7-én a Tátrába utaz­
tam. Hát mondja meg Zhorella uram, ki alku­
dozott önnel egy hétig, az az julius 7-től 14-ig, 
mikor én nem voltam itthon, s önnel általában 
ez idő alatt posta után sem közlekedtem.

Azt állítja ön, hogy én beleegyezésemet 
adtam ahhoz, hogy czikkemet átalakíthassa. 
Igen I mint szerkesztőnek kötelessége is volna 
— ha van hozzá tehetsége — a beérkezett 
kéziratokon simítani, annak esetleges styláris 
fogyatkozásait megszüntetni — mert hát nem 
lehet mindenkinek olyan gyakorlott tolla, mint 
a N. T. és V. szerkesztőjének — szórendi hi­
bákat kijavítani s úgy adni a nyilvánosság 
elé. De hogy abba mindenféle gorombaságo­
kat rakjunk, esetleg a csikkiró felelőssége ter­
hére még talán le is gy ál ázzunk másokat,

I ilyen módon az „átalakítást“ csak Zhorella ur 
i szellemi látóköre képes értelmezni.

Mikor rájöttem Zhorella ur turpisságára, 
igenis kértem levélben, hogy beadott kézira­
tomnak a másolatát küldje el nekem, mert 
minden kétséget kizárólag meg,akartam győ­
ződni az általa elkövetett, minden baráti éi- 
zelmekct negligáló eljárásáról. És most mégis 
fáj neki, hogy jóbarátból ellenség lettem r Hát 
csak fogjon magának olyan sült bolondot más- 

, hol, a ki az ilyenek után is barátja marad ön­
nek. Megtámadott másokat az én nevem alatt, 
durván, kíméletlenül, olyan fenhéjázó hangon,

I a mi talán még megjárná egy olyan ember­
nél, a ki merőkanállal ette a tudományokat, s 
azt meg is emésztette. Támadott az én tógámba 
burkolódzva és még ő nevezi az én eljáráso­
mat alattomosnak.

Hogy a Zhorella ur durvaságai miatt az 
én tyúkszemem megfájult, annak oka az, hogy 
én érzékeny és önérzetes vagyok. Hanem a 
Zhorella ur tyúkszeme nem lájult meg ugy- 
látszik, pedig a „Nyitravölgyi Lap“ 29-iki szá­
mában alaposan ráhágtak. Ellenkezőleg, ö 
szépen zsebrevágott mindent és még meg is 
köszönte a kitüntetést. (Máskor ha valakit meg

a jegyesekre, inig ellenben a kézírással váltott 
levelezés a közvetlenségnek, természetességnek, 
őszinteségnek és nyíltságnak bélyegét hordja 
magán ; s menyasszony és vőlegény ilyen utón 
egész életükre megtanulják egymást ismerni, 
tisztelni, becsülni és szeretni !

Kövessük azonban ezeket a jegyeseket a 
szent Irigyben 1 Az előrelátás életet, egészsé­
get, szerencsét é.s áldást juttat osztályrészükül 
s 50 év után megüli a pár aranylakodalmát. 
És az agg jubiláns pár házában a hosszú, gaz­
dagon terített asztalnál ünnepi vendégek gya­
nánt ott ülnek fiaik, leányaik, unokáik és déd­
unokáik s ezen vendégek mindegyike kedves 
kötelességének tartja a jubiláns párt szép aján­
dékokkal clhalmozni. S ekkor felemelkedik az 
anyóka és beballag a szobájába, hogy maga 
részéről is érdekes ajándékot nyújtson át apó­
kának s halvány rózsaszínű szalaggal átkötött 
csomagot hoz elő, mely azon leveleket tartal­
mazza, melyeket apóka vőlegény korában hozzá 
intézett. Es a 80 éves aggastyán ezen levelek 
átlapozásánál az édes emlékezésben bizonyára 
felfrissül, felifjul, bizonyára újra átéli ifjú ko­
rát, újra átálmodja ifjúkori álmait, mind fel­
éleszti ifjúkori emlékeit; és az anyóka minden­
esetre nőies, ifjúkori hiúsággal mutogatja majd 
gyermekeinek é.s azok gyermekeinek, hogy és 
tni módon hódította meg egykor férfija szivét, 
szerelmét s a gyermekek és unokák bámulni 
fogják azt az crélyt, erőt, kitartást, szilárdsá­
got, melylyel az ünnepelt agg tollát forgatta,

! szerelmét szavakba öntötte s szivének ügyét 
diadalra vezette. Igen, az 50 év előtt keletke­
zett kézírás mit sem vesztett közvetlenségéből, 
a sorok még beszélni fognak, hatással lesznek 

I és hatást is keltenek, mert nem holt-jel a kéz- 
I irás, hanem életet, mozgást, erőt és crélyt rejt 

magában, mely hosszú évek után sem vészit 
I semmit sem jelentőségéből.

Megáll api tható-e ez az írógép leveleiről 
is? elfogadható, remélhető, egyáltalán gondol­
ható-e, hogy az Írógép által előállított levelek 
ily hatással lehetnének ?

Hátha ez Írógép politikusaink, tudósaink 
és költőink műhelyébe csempészné be magát ?

Mindenekelőtt kétségbe kívánom termé­
szetesen vonni azt, hogy az Írógép ilyen érte­
lemben általában alkalmazható, mert Írógépen 
kopogó politikust, tudóst, költőt egészen ter­
mészetellenesnek képzelek; felteszem ugyanis, 
hogy a bclütányérokon való egyhangú, egy- 
forma monoton kopogás az eszméket egyen­
súlyokból kizökkenti; azt tartom továbbá, hogy 
a tudás napfényre jutása, a szellemesség létrc- 
jövetele és a phantasia röpte természetes ösz- 
szelüggésben áll az irokézzel, inig a gondol­
kozó fő, a kutató elme, a röpkedő képzelet és 
az írógép közötti egyensúly nemcsak hiányzik, 
hanem lépten nyomon megszakittatik, megza­
varta ti 1c, megbolygattunk.

Föltéve azonban, hogy politikusok, tudó- 
I sok és költők czélszci ücn alkalmazhatnák az
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akarok átkozni, azt fogom neki mondani: Légy 
te „Nagy-Tapolcsány és Vidéke“ és tüntessen 
ki téged a „Nyitvavtilgyi Lap.“)

Most pedig rátérek még eredeti czikkem 
azon részére, melyet Zhorclla ur vastagabb 
betűkkel szedetett. Mutassa fel Zhorclla ur 
a hozzá beadott eredeti kéziratomat. Nyilván­
valóan ki fog tűnni abból, hogy a zárjelben 
közölt rész ott át van huzva. Ha kigumizták, 
szakértők meg fogják tudni azt állapítani. Te­
hát jogtalanságot követett cl ő kigyelme, a 
mikor az általam kitörölt részeket is nyilvá­
nosságra hozta. Kitöröltem pedig azt a Zuck- 
félc históriát kéziratomból azért, mert időköz­
ben tökéletesen meggyőződtem arról, hogy az 
minden alapot nélkülöz s hogy Zuck még az 
általa megrendelt számla nyomtatványok árát 
se fizette ki Platzko urnák, a mai napig sem.

Leleplezésével minden kétséget kizárólag 
bebizonyította és megerősítette állításainkat, 
t. i. azt, hogy a „Nyitravülgyi Lap“ 29-iki 
számában idézett kitételekkel csakugyan az ő 
szerkesztősége ékesítette föl az én ezikkemet. 
Eredeti kéziratomképpen lenyomott czikkem- 
ből hiányoznak a „Nyitravölgyi Lap“ 35-iki 
számában idézett — a személyes támadást 
magukban foglaló kitételek.

Tehát Zhorclla ur nem tagadhatja, hogy 
ő támadni akarta mindenáron a „Nyitravölgyi 
Lapot“ és médiumainak egyike szerencsétlen­
ségemre akaratlanul is én lettem.

És ha még ezek után is azt hiszi Zho­
rclla ur, hogy ő helyesen járt cl és az igazság 
az ő részén van, hát még utolsó védelmi ál­
lásából — mit szerkesztői jognak nevez 
kiszorítom ezzel a levéllel, melyet főtisztclendő 
Kniha Konstantin ur intézett hozzám, midőn a 
békeközvetitő szerepére vállalkozott és Zhorclla 
urnái lépéseket tett az iránt, hogy elkövetett 
baklövéseit tegye jóvá.

Íme ez a levél igy szól: »Kedves bará­
tom 1 Kérlek légy szives déli bcszélgetésiink 
folyományaképpen tudomásul venni, hogy a 
következőket irtain /kordia Gyula urnák:

»Délben ott jártam a jegyző urnái, ered­
mény nélkül. Legyen elkészülve arra, hogy a 
„Nyitravölgyi Lap“ részéről jó vágást fog kapni,

Írógépet és hogy az szellemi fennakadást nem 
vonna maga után, igényt tarthatna-e az írógép 
által előállított kézirat arra, hogy az utókor 
méltányolja, megszentesitse, ereklyének taitsar1

Miért száll belénk a kegyelet ma, ha 
Kossuth Lajos, Deák Fcrencz, Széchényi István, 
kézvonásait szemlélhetjük ? Miért hatol szivünkbe 
szent áhitat, miért ihletodik meg valónk, ha 
Kazinczynk, Vörösmartynk, Petőfink, Alany 
Jánosunk s Tompánk kézvonásait megpillantjuk?

A szent kegyelet alól nem vonhatjuk ki 
magunkat ezen kéziratok szemlelesénél, mert 
ekkor önkénytelenül is nagyjaink életére gon­
dolunk ; mert ezek az Írott betűk élnek, lé- 
lekzcnck, mozognak . . . mert a távoli, dics­
teljes időkről susognak, némán ugyan, de mégis 
oly sokat kifejező nyelven, hogy ettől a hó­
ditó hangtól a szív legmélyebb rejteke is heves 
lihegésbe jő . . . E betűk visiokep szemünk 
elé varázsolják uójukat; s leolvassuk a politi­
kus arczárói a lángoló honszerelmet, midőn 
népét tettre, hazaszeretetre serkenti; megismer­
jük a tudós mély komolyságát, ha a tudomá­
nyok között búvárkodik; érezzük a költő ki- 
olthatlan lelkesedését, midőn lantjába csap, a 
kézvonások kifejezik egyrészt az egyiknek vi­
haros clőtörését, s a másik mély tudását. Jól 
megértjük, s helyesnek találjuk, hogy irásvoná­
saik ilyenek, s magától értődőnek tartjuk, hogy 
nem lehetnek mások.

S leveti magáról a kézirat a kézvonások 
nyújtotta individualitást, oda van az illúzió, oda

ez ki nem kerülhető, legfeljebb ha még ideje 
és módja volna Kegyednek annak elhárítására. 
Kár, hogy nem olvasta a »Nyitravölgyi Lap« 
jul. 21-iki számát, melyben neki rontanak a 
jegyző urnák. Ott ugyanis az Önöktől származó 
kitételek miatt jellembe vágó módon csipdesik 
őt. Ezt kár volt Kegyednek észre nem venni, 
mert ha észreveszi és b. lapjának jul. 28-iki 
számában a jegyző úrtól elhárítja a neki tulaj­
donított éles kitételeket, legalább neki nem 
lett volna nagyobb baja. Szíveskedjék meg­
érteni: Burza csakis azért van elkeseredve, hogy 
az önök sértő kitételei miatt neki rontanak, sőt 
meg is gyanúsítják stb . . .

Ezeket Írtam szóról-szóra Zhorclla urnák. 
Isten veled! barátod: Kniha Konstant.«

Azt hiszem, a saját személyem igazolására 
már fölösleges ezek után csak egy szót is 
vesztegetnem.

Azzal búcsúzom cl Zhorclla úrtól, hogy 
a mint már megírták róla: nyugodjék békében 
hervadhatatlan irodalmi babérain, melyeket 
ebből az ügyből kifolyólag szerzett.

Burza József.

HÍREK.
Dp. Janits Imre, a nyitrai választókerü­

let volt országgyűlési képviselője s jelenleg pe­
dig jelöltje, szeptember 16-án az Arany-Szarvas 
szálloda nagytermében tartja beszámolóját és 
programmbeszédét.

Ferdinand bolgár fejedelem Pöstyénben.
Ferdinand bolgár fejedelem két hét óta inkog­
nitóban „Gróf Murányi“ név alatt Pöstyénben 
tartózkodik. Kellemetlenül hat a fejedelemre a 
sok kíváncsiskodó tolakodása. Egy nyitrai em­
bert annyira vitt a kíváncsiság, hogy a fejede­
lem „Fereucz“ villája közelében fölállott egy 
virággal befuttatott oszloptalpra s onnét kan­
dikált be annak lakosztályába. A fejedelem ud­
varához tartozó alkalmazott őt megfigyelte s 
fölszólította igazolásra, mert azt hitte, hogy az 

' illető valami anarkista. Mint nekünk Pöstyénből : 
' irják, az ottani posta és távirda hivatalnak fö- 
I löttébb sok dolga van s majdnem szakadatlanul 
; kell éjjeli szolgálatot is teljesíteni. Különösen 
j az esti tízórai vonattal nagyobb küldemények 
j érkeznek a fejedelemnek, melyeket rögtön kell 

neki kézbesíteni. A fejedelem különben nagyon

van azon kegyelet, melylycl az utókor őizi, 
illeti s elhalmozza.

Itt csak a szív, az emberi érzés nevében 
küzdők az Írógép ellen, egészen figyelmen 
kívül hagyva a kérdés szoczialis és mechanikai 
oldalát, mely abban nyilvánul, hogy az írógép 
a sok, különféle irodában és hivatalban dolgozó 
férfi kezet szükségtelenné teszi s helyette iró- 
gép-kopogó nőket alkalmaz. Igen, de hat ez a 
világ menete . . Eddig minden újonnan fel­
talált gép a szorgalmas, munkás kezeket szük­
ségtelenné tette ... s ez addig fog tartani, 
míg uj szoczialis rend a veszendőbe ment
egyensúlyt ismét helyre nem állítja.

Semmi.
Nincs kellemetlenebb valami, mint mikor 

az ember tárczát akar írni, de nem tudja, hogy 
miről Írjon. Úgy történt velem is. Már régóta 
készültem valamit a Nyitravölgyi Lapba irm, 
de nem találtam tárgyat hozzá. Gondolkoztam, 
jártam holdvilágos estéken. Tízszer is kisétáltam 
falusi tusculanumomból, a Tapolcsány fele ve­
zető országúira. — Mind hiába I Hazajöttem, 
kezembe fogtam a lexicont, öt betűn mentem 
végig, de nem tudtam valami alkalmas thémát 

találni.
Utóvégre íróasztalomhoz ülök, tollat fo­

gok, egy iv papirost teszek magam elé és - 
ismét csak gondolkozom. Agyam tömkelegének

sokat dolgozik, diplomáczlai ügyeit s országlása 
gondjait maga végzi és intézi el.

A közigazgatási bizottság ülése. Thu-
róczy Vilmos cs. és kir. kamarás, megyei fő­
ispán elnöklete alatt 1. hó 10-én tartotta a köz- 
igazgatási bizottság rendes havi ülését. — Az 
alispánt jelentés szerint a megye némely részén 
egyes állati betegségek : takonykor, sertésvész, 
scrtésorbáncz, lépfene léptek föl, de a szüksé­
ges óvintézkedések mindenütt megtétettek. A 
nagybossány—trencséni h. é. vasút megnyitá­
sára és átadására vonatkozó jegyzőkönyvek 
jóváhagyattak. A kir. tanfelügyelő jelentése 
szerint a múlt évben a tankötelesek közül 
74269 (95°/0) járt iskolába.

Képviselőtestületi gyűlés. Nyitra város 
képviselőtestülete szeptember hó 11-én délután 
ülést tartott, melyen kimondatott, hogy a nyit­
rai telefonhálózat a budapesti központi háló­
zatba legkésőbb október havában be fog kap­
csoltatni. Ezenkívül Jenes József városi hivatal- 
szolga kegydijazására vonatkozó tanácsjavaslat 
került napirendre. Jenes 40 évig szolgálta a vá­
rost hűen és lelkiismeretesen s a képviselőtes­
tület ezt figyelembe véve, az agg szolgának 
egyhangúlag a teljes fizetését, 600 korona évi 
kegydijat szavazott meg.

Uj anyakönyvvezetők. A belügyminisz­
ter a következőket nevezte ki anyakönyvveze­
tővé : a sasvári kerületben Csiszák János ta­
nító, az ó-turai kerületben Erdő Antal segéd­
jegyző, a bélapatakiban Vrábel Pál segédjegyző, 
a nyitranovákiban Gyermek Gyula segéd­
jegyző, a ncmespaniviban Jankovics Imre se­
gédjegyző, a kuttiban id. Handakék Rezső, a 

I tardoskeddiben Kovács József jegyző, a krajnai- 
i ban Babulics János, a nagycsadcsaiban Fe- 
I renczy Hugó és a privigyciben Uskezi János. 

Az utóbbi négy kivételével a ki nevezettek a 
házassági anyakönyv vitelére és az esketési 
közreműködésre is kaptak megbízást.

Honvédhadbiztosok utazási gyakorlata. 
E hó 21-től 30-ig honvédhadbiztosi gyakorló 
utazás lesz Tabajdy Kálmán vezérkari őrnagy 
vezetése alatt. Résztvesz ezen 1 törzstiszt, 4 
főtiszt és 4 legény. A vezérkar Galgóczon, 
Nyitrán, Nagy-Tapolcsányon, l'rivigyén, Zsolnán 
és Poprádon fog keresztül utazni.

minden kuczkójában kerestem, és mit talál­
tam ? — Semmit! Es épen azért, mert nem ju­
tott eszembe semmi, de miután nem akartam 
nem Írni semmit, jelen tárczácskámnak a fönt- 
jclzett czimet adtam.

Mert tulajdonképen, ha úgy vesszük, a 
semmi — az minden. A mit most magunk kö­
rül látunk, az valamikor semmi volt, molyból az 
Úristen megteremtette a világot és azon idő 
óta folytonosan találkozunk a világban, a min­
dennapi életben azzal a semmivel.

Nem akarok itt az egész emberiség törté­
netén végigmenni, vagy valami emberfölöttiesen 
filozofálni a semmiről; de csak néhány semmire 
akarok utalni, a mely tapasztalatunkból, min­
dennapi életünkből van merítve.

Kérem alássan! Mi lesz a tapolcsányi vil­
lanyvilágításból ? — Semmi.

Mi igazság van abban, hogy például a 
nyitramegyei lutheránus tanítók mind akasztó- 
fáravaló hazaárulók és pánszlávok? — Semmi.

Milyen jövedelme van pl. a szerkesztőnek 
valamely vidéki lap szerkesztéséből ? — Semmi.

Mit kapnak a tárczairók dolgozataikért ? 
— Semmit.

Ha e tárczámat a papírkosárba dobják, 
nem csinálok magamnak" semmit.

A hasznom pedig az lesz belőle, hogy a 
jövőben nem irok semmit.

Az „Enfémiá“-nak igen tisztelt Írója is 
okosabban tette volna, ha nem irt volna sem-
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Októberi esküdtek. Rendes tagok: tiábik 
István Vág-Scllye, Horn Jakab Magyar-Kér, 
Hercz József Zákosztolány, Kovács Imre Ho­
lies, Kiss János Ó-Széplak, Knogl er Gusztáv 
Krencs, Kraj cső vies Lajos Drahócz, Karaba 
Ede Csejthe, Kubinyi Endre Nyitra, Kecske- 
méthy Béla Lakács, Lukács Samu Tavarnok, 
Lyka János Nyitra, Merkader Antal Nyitra, 
Marossy Géza Érsekújvár, Dr. Mitták Jenő 
Szakolcza, Mezey Gyula Tornócz, Papanek 
Sándor Holies, Rébay Arnold Nyitra, Spáczay 
Lajos, Stern Mór Érsekújvár, Szabó Gyula Ke­
gyed, Széniczky János Szenicz, Szelényi Miklós 
Szelőcze, Szandtner Ernő Románfalu, Tyukos 
József, Dr. Peller Dávid, Winter Mór, Veres 
István, Weisz Sándor Érsekújvár, Dr. Winter 
Miksa, Szakolcza. — Pót-esküdtek: Prcnoszil 
Ödön Nedikony, Glasz Lajos Lukimajor, Un- 
zeitik József, Hass Izidor, Haleczius József, 
itj. Reymann Venczell, Pulcz Keresztély, Nus- 
csák Aladár, ifj. Weisz Dávid, Kolecsányi Ist­
ván Nyitra.

Bérmálás. Dr. Kohl Medárd püspök, 
mint múlt számunkban is megírtuk, újabb ér­
tesülésünk szerint a szempezi kerületbe is megy 
bérmálni. Vágsellyén 14-én, Szereden 15-én, 
Farkasdon 16-án és Tálason 17-én lesz a bér­
málás.

Privigyén Dr. Markthot Aladár újra fel­
veszi a küzdelmet szabadelvű párti program­
mal a néppárt ellen. Hogy a néppártnak ki 
lesz a jelöltje az még titok, eddig ugyan Er- 
nuszt Sándort emlegették, most azonban tré- 
máznak.

Szarvasmarha díjazás Privigyén. Folyó 
hó 9-én a Nyitravölgyi Gazdasági Egyesület 
által rendezett szarvasmarha dijjazás eredmé­
nye a következő volt: Tehéndijjakat kaptak: 
Stiffel János 50 kor,, Richter András 30 kor., 
Kobela János 25 kor., Leperisz Mihály 15 kor., 
Elischer Antal 12 kor., Kocsncr József 8 kor., 
Kocsár Károly 7 kor. Üszőkre: Kocsncr Jó­
zsef 40 kor., Drexler József 20 kor., Petruch 
János 10 kor., Karak Pál 15 kor., Fábián Já­
nos 10 kor., Csertyik András 7 kor., Madai 
Mihály 5 koronát.

Nyitrán Weisz testvérek „Felsőmagyar­
országi konyak-gyár“ ezég alatt uj gyárvállala­
tot létesítettek.

Nyitra-Zsámbokréthen Freyberg Ármin 
vendéglős béresházában t. hó 7-én kémény tűz

támadt. Szerencsére a zsámbokréthi tűzoltóság 
rögtön a helyszínén termett s elejét vette a na­
gyobb tűzveszélynek. A szenvedett kár jelen­
téktelen.

Öngyilkosság. Burányi Elek privigyei ille­
tőségű gyógyszerész Budapesten morfiumot 
ivott. A szerencsétlent reménytelen állapotban 
szállították a Rókus kórházba.

Vásárral egybekapcsolt szarvasmarha- 
dijazás Nyitrán. A Nyitramegyei Gazdasági 

I Egyesület a szorgalom és igyekezet jutalma­

zása, valamint a szarvasmarha-állomány minő­
ségének javítása czéljából a nagyméltóságu 
földművelésügyi m. kir. minisztérium anyagi 
támogatásával szarvasmarha díjazást rendez 
Nyitrán, a vásártéren, az országos marhavásár 
alkalmával f. évi szeptember hó 20-án, pénte­
ken délelőtt 9 órakor. Dijak: Tehenekre, bor­
júval vagy a nélkül: I. dij 50 korona. II. dij 
40 korona. III. dij kétszer egyenkint 30 kor. 
IV. dij háromszor egyenkint 20 korona. V. 
dij kétszer egyenkint 10 korona. — Üszőkre 
(1—3 éves): I. dij 40 korona. 11. dij kétszer 
egyenkint 30 korona. III. dij kétszer egyen­
kint 20 korona. IV. dij kétszer egyenkint 10 
korona. V. dij kétszer egyenkint 5 korona. — 
Ezen dijakra pályázhatnak nyitrai, érsekujvári, 
vágsellei, galgóczi, nagytapolcsányi járásbeli 
birtokosok, olyan piros-tarka szarvasmarhákkal, 
melyek legalább egy év óta tulajdonukat ké­
pezik, mely körülmény az illetékes községi 
elöljáróság bizonyítványával iga a .’..ndó. — Az 
összes dijak állami dijak. A bírálatot a Nyit­
ramegyei Gazdasági Egyesületnek nyiu.ividéki j 
tagjai teljesítik, miért is felkéretnek, hogy reg­
gel 9 órakor a helyszínén megjelenni szíves­
kedjenek. Csakis azon állatok vétetnek figye­
lembe, melyek reggel 8 és fél óráig elövezet- 
tetnek. Nagyobb tenyésztők által kiállított 
állatok díszoklevéllel jutalmaztatnak. A pénzdi­
jak bélyeges nyugta ellenében rögtön kifizet­
tetnek. —

Választási mozgalmak. A képviselővá­
lasztás i mozgalmak még csak <: héten, az or 
szággyülés feloszlatása után fognak nagy erővel 
megindulni. Trencsénben a liberális párt ketté­

szakadt, egyik része Ucsnay Ernő treneséni 
polgármestert, a másik Baross Jusztin alispánt 
kandidálta. — Zsolnán egyelőre Smialovszky 
Valér az egyedüli komoly jelölt, a ki 15-én 
tartja beszámolóját és egyúttal programmbeszé- 
dét. De tartunk tőle, hogy a liberális párt ez­
úttal itt is két táborra oszlik s így a néppárt 
malmára hajtja a vizet. — Kiszutcza-Ujhelyen 
a választókerület szabadelvű polgárai f. hó 10-én 
I lay din Imre főszolgabírót fogják egyhangúlag 
jelölni, ki programra beszédét mindjárt elmondja. 
Tekintve a jelölt nagy népszerűségét, a liberá­
lis párt reméli, hogy a néppárt nem fog ellen­
jelöltet felállítani. Haydin Imre, kinek megvá­
lasztása nagy nyereség volna a parlamentre 
nézve, már lemondott főszolgabírói állásáról. — 
Nagy-Bittsén, miként hírét vettük, Petrás Ká­
roly árvészéki elnök lép fel szabadelvű prog­
rammal ; a néppárt jelöltje dr. Teszelszky es­
peres.

Orvhalászok bimhődése. A napokban két 
tornóczi ember : Zahar Péter és Majdan Ferencz 
dinamit patronnal a Vág folyóhoz mentele ha- 

j 1 úszni. Két dinnmitot dobtak a folyóba. Ezek 
; közül az egyik csakhamar fölrobbant, s tömén­

telen halat ölt meg. A halászok a kik azt hit­
ték, hogy mindkét dinamit felrobbant, csónakba 
ültek, hogy a halakat összeszedjék. A hal szüre­
telés alatt azonban a másik dinamit egyszerre 
hatalmas durranással fülrobbant, s az orvhalá­
szokat csónakostul együtt a levegőbe röpítette, 
ügy találták meg őket holtan, szétroncsolt 
tagokkal.

Megriadt őzbak Múlt vasárnap érdekes 
dolog adta elő magát Nyitra Kovákon. Délután 
négy óra tájban egy őzbak beszaladt Bock 

j bérlő kertjébe, a hol a béresek üldözőbe fog­
ták, mire az beiramodott a faluba A falu népe 
összecsődült, közrefogta az őzbakot, mely azon­
ban két-cg beesésé ben neki rohant egy útját 
allé) embernek, azt fellökte és visszairamodott 
az erdőbe, a lionnét jött, magával vivén néhány 
botiitest. Ez is rósz ómen ! Vájjon nem jelenti-e 
a néppárt veszedelmét ?

N y i 111 é r.
Az e rovatban közlőitekért nem vállal felelőssé­

get a Szerk.
A „Nagy-Tapolcsány és Vidéke“ múlt 

heti számában megjelent s személyemre vo 
n at kozó nyilatkozatra nem reagálok, miután 
meggyőződtem róla tökéletesen, hogy a lapot 
nem Z h o roll a ur, hanem a szedői szer­
kesztik. —

Pl a fakó A. Rudolf.

mit, hanem inkább pipaszó mellett töltötte volna 
a vakácziót, minden foglalkozás nélkül.

És végül: Mi hasznunk van szidni egy­
mást? -— Semmi.

Csütörtökön néppárti gyűlés volt. Néhány 
igen tisztességes úri ember be akart menni a 
gyülésterembe, de ott ajtót mutattak nekik. 
Mit nyert ez által a néppárt? Bizonyára sem­
mit, ha csak azt nem, hogy most még jobban 
fogják szidni e pártot, mint annak előtte.

Csupa semmi és semmi 1 És mégis milyen 
külömbőző értelme van e szónak. Egyik- 
őrül, hogy nem hiányzik semmije, hogy 
nincs semmi baja, a másik pedig búsul, eset­
leg káromkodik, hogy nincs — semmije.

Vagy teszem : mi haszna van a közönség­
nek abból, hogy a két lap, a „Nagy-Tapolcsány 
és Vidéke“ és a „Nyitravölgyi Lap“ folytono­
san évődik egymással? — Semmi.

Mindenütt az a homályos, anyagtalan 
semmi, a melyet nem lehet megtapogatni, sem 
megérezni, mintha valami gázból, vagy gőzből 
volna.

De mégis, valakinek hatalmában van az 
a semmi. A fináncznak és a halálnak, mert 
ezeknek a figyelmét nem kerüli el semmi.

Nehéz volna definiálni azt, hogy mi az a 
semmi, azt talán csak „Lucifer“ barátunk tudná, 
a ki mindent olyan körmönfontan tud megha­
tározni. Mondhatni, hogy az gulyás — hús és 
lé nélkül, vagy talán korcsma — licencia nél­

kül, avagy éjjeli zene — zene nélkül, vagy 
olyan nyeleden kés. melynek nincs pengéje. 
Legrövidebb definíciója természetesen : Semmi 
= semmi.

Ls azért mégis nagyhatalom az a semmi. 
Az úristennél hatalmasabb a : semmi, az ördög­
nél rosszabb a semmi. Ha az ember semmivel 
táplálkozik, meghal tőle.

Leggyakrabban találkozunk a semmivel 
nyilvános életünkben. Mondják meg kérem, 
— kecses olvasónőim mit érnek a kiparfümö- 
zött és kicziczomázott uracsok, mély liajlon- 
gásaik-, nyakatokért beszéd modoruk-, aflfuktált 
mozdulataikkal? Rendesen semmit.

Mit találunk legtöbbnyire a Werthcim- 
kasszákban? — Semmit.

Két ur provokálja egymást: „Uram ! ön 
mcgseitett, elégtételt kerek — itt a névjegyem.“

„Itt az enyém is“ — mondja a másik — 
holnap tanúim rendelkezésére állanak. Kegyet­
lenül megboszulom magamat 1“ stb.

Másnap megtörténik a párbaj és mit csi­
nálnak? Semmit. Legrosszabb esetben két lyu­
kat fúrnak a levegőbe, a mi tulajdonképen 
szinte csak : semmi. Azután következnek min­
denféle „nyilatkozatok“, „legyen világosság“, 
S*-K *^s mije van abból a közönségnek ? — 
Sein mije.

Úgy van az a szerelemmel is.
A lugasban ül egy fiatal ur, szive válasz­

tottjával. Szerelmet vallanak egymásnak, ölel­

keznek, ezukroskodnak, annyira, hogy a hold is 
csóválja a fejét? uram istenem, mi lesz ebből? 
— Semmi. Bocsánat, tisztelet a kivételnek! 
ügy tart ez egy, két évig; a leányka már fő- 
kötő alá szeretne kerülni, kis a jövendőbelije?

Mintha semmi sem történt volna. Utó végre 
elmúlik a harmadik év is és a várt esküvőből 
csakugyan nem lesz semmi Mivé lett tehát az 
a nagy szerelem ? —- Semmin'.

A mint mondtam, tisztelet a kivételnek, 
mert nem akarom, hogy párbajom legyen, azaz 
hogy lüjjek és még se lőjjek semmit.

A kinek szerencséje volt egyszer például 
egy kirándulást, vagy egy műkedvelői sziniclő- 
adast rendezni, szintén tudja, mi az a semmi.

Az egyik ezt Ígéri, a másik azt és hogyha 
az ember maga nem gondoskodik mindenről, 
nem lesz az egészből semmi.

Szerkesztő urnák is Ígér mindegyik tudó­
sítója és tollforgató ismerőse valamit. „Majd 
ha egy kis időm lesz, ha elmegyek nyaralni, 
minden számba küldök valamit.“ Csupa Ígéret. 
És a tárcza? a tudósítás? — Semmi. Mije van 
azutan abból a szerkesztőnek ? — Semmije.

De a sok csevegés szinte nem ér semmit. 
Végzem tehát, nehogy azt mondják erre is:
„semmi.“

R. K.

W
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eZIGLÉNYI JÓZSEF
épület- bútor- és mű-asztalos

első nagytapolcsányi temetkezési vállalkozó

Nagy-Tapolcsány, Korosi-ntcza (saját ház).
Raktáron tart: kész díszes fontorCilíai# (Faragott,- 

barokk- és ó-német styluaban); kész Iti- és érczkopor- 

Hókat s mindenféle temetkezési csikkeket. 

Díszes 3soszoirvLl£Evt és szalagokat.
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Az Első Nagytapolcsányi Butorraktár.
---------===== Hartenstein és Berliner. ^ee=eee---------
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A n. é. vevő közönség szives figyelmét felhívjuk a Nagy- 
Tapolcsányban (Főtér 20 sz. alatti Műnk József-féle ház 1. 
emeletén) lévő „Eső Nagytapocsányi Butorraktár“ türv. 

hejogyzctl ezég alatti

v-*->

Btorraktáninkre«
-.X»«Állandóan raktáron tartunk ;

------- Ebédlő-, háld-, szalon-, előszoba- és konyha-berendezéseket. =====

Vasbutorok, löszőr cs aírikmatraczók, képok, tükrök valamint tömören hajlított fabútorok

állandón kaphatók.

MzWcknck a legújabb módkor Szerinti nagyítását aquarcll Hiuitclbcn if doállaljuH.

A n. é. közönség szivestámogatását kérve, maradunk

kiváló tisztelettel

Hartenstein és Berliner
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Van szerencsém a nagyérdemű közönség 
becses tudomására hozni, hogy

Confectio." valamint férfi- és női

•sjíftj&yvuaüBSIBiBI jüföBnira3sö

tetemesen megnagyo biti toltam és a leg­
újabb divat szerint rendeztem be. Egy­
úttal felhívom a n. é. közönség figyelmét

mindennemű rövidáruimra
és különösen

s

m,
m

»sSasB

Ruha szükségletének
beszerzése alkalmával az illető szabómesternél

csakis <ü!ü$

Bírnak „W£®rM,wi&‘6 szöveiáriu- 
kajának min&aköaryF'éi kérj©!

Ha ízléses és jó gyapjúszövetet akar, úgy e 
mintagyüj töményben a legkényesebb ízlésnek 

megfelelő választékot talál!

mely úgy minőség, valamint tetszetős 
fonna tekintetében felülmúlhatatlan.

Tisztelettel

BERNFELD ADOLF.
divatáru kereskedő.

zí£3$e\ -jé-Afe
BF™*®
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2008/1901. tkvi sz.

A nagytapolcsányi kiv. jbiróság mint tkvi 
hatóság közhírré teszi, hogy a kir. kincstár 
végrehajtatónak Szitár Lőrincz és neje végre­
hajtást szenvedett elleni végrehajtási ügyében 
a végrehajtási árverés 84 korona 56 fill, töke 
s jár. iránti ügyében a (nyitrai kir. törvényszék) 
nagytapolcsányi kir. járásbíróság területén levő, 
a nagy-vendéghi 43. sz. tjkvbcn I. 1—5. 8—12. 
sorsz. t 2—4 sorsz. alatt foglalt ingatlanokból 
B. 4. 19. a. szerint Szitár Lőrincz és neje, sz. 
Mikuska Éva nevén álló 2/4 részre és pedig a 
I. 1—5. 8—42. sorsz. 2/4 részére 1285 koroná­
ban, a f 2. sorsz. 823. hi sz 2/4 részére 4 kor. 
f 3. sorsz. 847. lírsz, 2/4 részére 3 koronában, 
a f 4. sorsz. 901. hrsz. a/4 részére 2 koroná­
ban ezennel elrendeltetik és liogy a fentebb 
megjelölt ingatlanra az 1901. évi szeptember

hó 30-ik napján d. e. 9 órakor Nagy-
vendégh községházában megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási áron alul
is el fognak adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az in­
gatlanok becsárának 10°/0-át készpénzben vagy 
az 1881. évi LX. t.-cz. 42. §-ában jelzett folyam­
mal számított és az 1881. évi november hó 1-én 
3333. sz. a. kelt I. M. R. 8. §-Aban s az ennek 
pótlása tárgyában kiadott igazságügyi minisz- 

1 téri rendeletben kijelölt ovadékképcs érték­
papírban a kiküldött kezeihez letenni, avagy 
az 1881. évi LX. t. ez. 170. íj. értelmében a 
bánatpénzének a bíróságnál időleges elhelyezé­
séről kiállított szabályszerű elismervényt átszol­
gáltatni.

Nagy-Tapolcsány, 1901. évi Julius 10-én.
A kir. jbiróság tkvi hatóság.

¥áray. kir. albiró.

ijlWfkWV Q

A f. évi Julius hó 1-én ^„'22!

v, _

életbe, lépett megrendelések gyűjtésének tilalma
értesítem t. üzletfeleimet, bugy

I

wi^memies ponyváim, a legfinomabb gépolaj, különleges
——kocsikenőcs és koncssisterecsdonáJis olajnak árait.

%

0

I 10 (tiz) százalékkal

% 0

&

olcsóbban számítom. Kérem tehát, hogy a t. gazdaközönség megrendelé­
seit leirélbeiileg mielőbb és minél gyakrabban hozzám küldeni szí­
veskedjék.

= 8 hónapi idő, esetleg készpénzfizetésnél 2°|0 engedmény-------

Lelkiismeretes kiszolgálásról előre is kezeskedem.

WEISZ MÓR,
gabona- és bizományi üzlete.

9 — 10

Nyomatott Plalzkó Gyula könyvnyomdájában Nagy-Tapolceányban.


